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第一百十四章
我们急行军奔赴墨西哥城

  佩德罗·德·阿尔瓦拉多被围及墨西哥城发生动乱的消息传

来,开拓帕努科和瓜萨夸尔科的行动,随即停止。科尔特斯料想,

纳瓦埃斯的旧部必不甘心随同我们前去救援,便去说服他们,许以

财富和官职,要他们抛弃前嫌,因为他们前来就是为了谋生,既已

来到可为天主和国王陛下效力的国度,他们定能发财致富。他为

他们费了不少唇舌,他们才异口同声表示愿意同往———他们若知

墨西哥的兵力,肯定谁也不会去了。

我们立刻急行军来到特拉斯卡拉,在此处得知,蒙特苏马及其

首领在获悉我们击溃纳瓦埃斯之前,一直不停地攻打阿尔瓦拉多,

且已击毙他手下七名兵士,焚烧了他们的住所;获悉我们得胜后,

他们才停止攻打。但是,听说蒙特苏马从未下令供应水和粮食给

阿尔瓦拉多及其手下官兵,他们因而困顿不堪。

我们刚刚到达特拉斯卡拉,当地的印第安人便将这一消息告诉我

们。科尔特斯立即下令清点所率部众,查明我们的人马和纳瓦埃斯的

人马,合计有兵士一千三百余人,马九十六匹,弩弓手八十名,火枪手

亦为八十名;科尔特斯认为,带领这些人马便可安然进入墨西哥城。

此外,特拉斯卡拉的酋长们还交给我们两千名印第安武士。

我们随即急行军到达特斯库科,该城首领一个也不露面来迎
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接我们,整个城池十室九空。1520年6月圣约翰节那天我们到达

墨西哥城,当时酋长们、统领们以及我们认识的印第安人,均未在

街上露面,所有的房屋也都不见人影。

我们走到往日居住的住所时,蒙特苏马到院子里与科尔特斯

说话,拥抱他,迎接他,祝贺他战胜纳瓦埃斯。科尔特斯既已顺利

到达,根本不想听蒙特苏马废话,蒙特苏马忧心忡忡地走回自己的

住所。

我们大家在离开墨西哥去攻打纳瓦埃斯前居住过的地方安顿停

当,纳瓦埃斯的人也已在其他住处住下,便去探望阿尔瓦拉多以及与

他一起留下的兵士们,同他们叙谈。他们将墨西哥人攻打他们并给他

们造成的困苦告诉我们,我们也对他们讲述战胜纳瓦埃斯的经过。

科尔特斯力图了解引起墨西哥城动乱的原因,因为我们都很

明白,蒙特苏马并不愿意看到这样的事发生,在那段危险时刻同阿

尔瓦拉多在一起的许多兵士都说,如果这是按蒙特苏马的意愿或

是在他指使下干的,他们准已被斩尽杀绝了;蒙特苏马倒是安抚墨

西哥人,劝他们停止进攻。

佩德罗·德·阿尔瓦拉多告诉科尔特斯,动乱的起因是墨西

哥人要解救蒙特苏马,而且是他们的维奇洛沃斯神给他们的谕令,

因为我们在神庙内安放圣母玛利亚的圣像和十字架。他还说,来

了许多印第安人,要拆除圣坛上的圣像,因拆不动,印第安人便当

作惊人的奇迹禀报蒙特苏马;蒙特苏马于是嘱咐他们让圣像留在

原处,而且不要再动其他念头,如此圣像才得以保留。

佩德罗·德·阿尔瓦拉多还说,纳瓦埃斯曾派人告知蒙特苏

马,自己要来释放他,并逮捕我们,结果全属虚妄。科尔特斯本人

征服新西班牙信史
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也对蒙特苏马说过,我们一有船便立刻全部乘船离开这片疆土;可

是我们没有走,我们的许诺也尽是空话。现在墨西哥人眼看来了

更多神使,便想不如在纳瓦埃斯的人和我们的人来到墨西哥城之

前,杀死佩德罗·德·阿尔瓦拉多及其手下兵士,救出蒙特苏马

王,然后再把我们和纳瓦埃斯的人斩尽杀绝,何况他们断定纳瓦埃

斯必将战胜我们。

佩德罗·德·阿尔瓦拉多对科尔特斯说完这些为自己开脱的

话,科尔特斯问他,何以要在墨西哥人跳舞和举行庆祝活动时袭击

他们。他答道,他确知庆祝活动、跳舞、祭祀维奇洛沃斯神及特斯

卡特普卡神一结束,他们就将按他们早已商定的计划攻打他,他是

从一个祭司、两个首领及其他墨西哥人处获悉种种情况的。科尔

特斯听毕对他说道:“可是,他们对我说,他们举行庆祝和跳舞,是

得你允许的。”阿尔瓦拉多说此话是实,他是为了使他们放松警惕

才允许的;为了使他们害怕,不来攻打,他才抢先进攻他们。

科尔特斯听毕此话,不禁怒气冲天,说阿尔瓦拉多把事情办得

太糟,而且犯了大错;说他宁愿蒙特苏马被解救,也不愿听到这种

情况。科尔特斯说毕,便不再同阿尔瓦拉多谈及此事。

第一百十五章
我们在墨西哥城受到攻击

  在特斯库科时,科尔特斯发现无人出迎,所得供应均为粗粝食

第一百十五章
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物,我们办交涉找不到首领,城里十室九空;到达墨西哥城时光景

相同,他所见的不是开市贸易,而是处处居民逃避一空,又听佩德

罗·德·阿尔瓦拉多说起如何冒失攻打墨西哥人。科尔特斯为了

吹嘘自己,在来墨西哥城的途中想必对纳瓦埃斯手下的指挥官们

说过,他如何受敬重,而且一呼百应,沿途印第安人定会出迎并举

行庆祝,还会送金子给他;在墨西哥城,他可以对蒙特苏马王及其

属下首领随意发号施令。现在,眼前的一切都有违他的想法,印第

安人连食物都不供应我们,他于是万分恼怒,对他带来的许多西班

牙人显得暴躁,同时又极为伤心沮丧。

恰巧此时蒙特苏马王遣两个首领来,请科尔特斯去看他,说要

与他面谈。科尔特斯回答他们的是这样一句话:“既不开市贸易,

又不吩咐给我们送食物,就别来这一套!”我们的指挥官们听见科

尔特斯说这种话,便对他说:“大人息怒,这位蒙特苏马王敬重我

们,为我们办了许多好事,而且为人和善,这些您都知道;如果不是

这样,我们早已性命难保,他们也早已把我们吃了。再说,他连女

儿都给了您。”

科尔特斯听后更为动怒,因为这些话听来无异于对他的申斥,

便说道:“这么一个私下与纳瓦埃斯勾结的狗东西,我怎能以礼相

待? 你们也见到,眼下他连食物都不供应我们。”我们的指挥官答

道:“还是以礼相待为好,请接受这个忠告。”因墨西哥城内有许多

西班牙人(包括我们的人和纳瓦埃斯的人),科尔特斯便认为什么

情况都应付得了,说起话来火气十足,而且态度粗暴。他怒冲冲地

要那两个首领告诉蒙特苏马王,要他立刻下令开市贸易,如若不

然,他必将有所行动。
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两个印第安首领完全明白科尔特斯说的侮辱他们君王的

话,甚至也完全明白我们的指挥官们就此事对科尔特斯的批评;

他们便按自己的理解,把此事禀报蒙特苏马。可能是因为动怒,

也可能是因为他们早已商定攻打我们,不出一刻钟光景,一名身

负重伤的兵士急急来到。他是从墨西哥城附近的塔库巴城来

的,带着几个属于科尔特斯的印第安女子,其中一个是蒙特苏马

的女儿,大概是在我们去攻打纳瓦埃斯时,科尔特斯把她们托付

塔库巴酋长的。

这名兵士说,他来时所经过的城镇和道路,到处是全副武装的

印第安武士。他们夺走他带来的几个印第安女子,还使他身上两

处挂彩,他若不放她们走,准已经被他们捉住,装上一条独木船送

去祭神了。他还说,他们已拆毁一座桥。

科尔特斯立即命迭戈·德·奥尔达斯指挥官带领四百名兵士

(其中大部是弩弓手和火枪手,另有几名骑兵),去查实那名身负重

伤的兵士带来的消息。他还对奥尔达斯说,倘若不动干戈便可将

此事悄悄平息,就请照此办理。

迭戈·德·奥尔达斯依令而行,但刚到半道便出来许多队墨

西哥武士向他猛攻,平屋顶上也站满许多武士。头一回合便打死

他八名兵士,其余兵士皆被打伤,奥尔达斯本人也三处挂彩。他无

法前进一步,只得缓缓撤回住所。

在迭戈·德·奥尔达斯遭受许多队墨西哥武士攻击的同时,

更多的武士向我们住所冲来,掷来许多投枪,用投石器投射石弹,

还放射许多箭矢。这一回合打伤我们不下四十六人,其中十二人

伤重毙命。攻打我们的墨西哥武士人多势众,正向住所撤退的迭
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戈·德·奥尔达斯无法进来,因为他遭到前后夹击,平屋顶上也有

墨西哥武士攻打他。我们的大炮、火枪、弩弓、长矛、利剑,我们高

强的格斗本领,都不太顶事,尽管我们的剑和矛刺死扎伤他们不少

人,他们仍从剑刃、矛尖间钻过来,将我们团团围住,丝毫不失高昂

的斗志,我们根本无法把他们赶开。

末了,我们用大炮、火枪和弩弓猛射,又用剑刺矛扎使他们

遭受损伤,奥尔达斯方得趁机带领他身负重伤的兵士(其中已有

十四人丧命),冲进我们的住所,在此之前他虽想猛冲,却根本无

法通过。许多队武士仍然不停攻打我们,说我们像女人一样不

中用,把我们叫作无赖,还骂我们别的东西。可是,他们到此为

止给我们造成的一切损失,较之他们后来所做的仍算不得什

么———他们一边从四面向我们夹击,一边放胆潜入我们的住所

放火焚烧,我们在浓烟和大火中无法行动,最后只能撒土灭火,

并把起火的大厅堵死,以制止火势蔓延,他们确乎以为能把我们

活活烧死在房子里。

战斗持续一整日,夜间还有许多武士前来攻打我们,他们大量

投射投枪、石弹,放箭,还有乱飞的石块,这些东西落了一天一夜,

在庭院和周围地上堆得像场院里的谷堆。

当天夜里我们忙于治伤,忙于堵塞墙上被打开的口子,为第二

日做好准备。天一放明,科尔特斯决定率领我们的人和纳瓦埃斯

的人出击,带上我们的大炮、火枪和弩弓,奋力战胜他们,至少需让

他们感到,我们比前一日更厉害更勇猛才行。

我们作出这一决定时,墨西哥人也作出类似决定。他们打得

很英勇,而且他们身强体壮,又人多势众,队伍不时换班,即使有一
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万名特洛亚的赫克托耳①,再加上同样人数的罗兰②,也抵挡不住

他们的进攻,因为大炮、火枪、弩弓都制伏不了他们,虽然我们每次

攻击都要杀死他们三四十人,他们却比开始时更加顽强,更加斗志

昂扬。有时我们夺得一块地盘或一段街道,他们便向后撤退,让我

们追上去,离开我们的据点和住所,以便于他们更安全地攻打我

们,满以为我们不能活着回到住所,因为他们可在我们撤回时重创

我们。

前面说过,他们的房屋之间都用木吊桥相通,木桥一旦吊起,

我们要去焚毁他们的房屋,只能从很深的水里过去。从屋顶掷来

的大小石块我们抵挡不住,他们就这样攻打我们,伤了我们许多

人。我不知道自己描述此事时何以如此轻描淡写,因为当时同我

们在一起的有三四个到过意大利的兵士,他们一再向天主起誓说,

无论是在基督徒之间作战时,还是在抵抗法国国王的炮兵或土耳

其苏丹时,都没见过如此猛烈的鏖战,也没见过有人像那些印第安

武士那样,作战时包围得如此严密。

我们费了九牛二虎之力才退到我们的住所,许多队武士仍然

对我们紧紧进逼,他们高声喊叫,打唿哨,吹号,擂鼓,骂我们无赖,

没本事,骂我们不敢跟他们打上一整天,只会往回缩。当天他们又

打死我们十一二名兵士,我们回到住所时全都伤得不轻。我们当

夜商定,此后两日由营地内全部身体健壮的兵士,带四辆用硬木建
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造的塔形战车出击,每辆战车内可隐伏大约二十五人,车上有小窗

和射击孔供射击之用,与之配合的有火枪手和弩弓手,同他们一起

出击的还有其他兵士、火枪手、弩弓手、炮手及其他一切人等,骑兵

也要去冲杀一番。这个计划既已商定,我们当天没有出战,而是全

力建造战车,并加固被他们攻破的围墙。

当天大批武士成群结队前来攻打我们的住所,他们不只是从

十一二处,而是从二十多处攻打我们,因此我们全体也需分头对

付,而且还要在其他方面对付他们,这种情况我真不知如何记述才

好。当我们建造战车及加固有缺口的围墙时,又有许多武士企图

攀墙攻入我们的住所,大炮、弩弓、火枪、骑兵的冲击和剑劈矛扎都

无法打退他们。他们叫嚷,当天就要把我们斩尽杀绝,拿我们的心

和血去祭他们的神明,还要在他们举行庆祝活动时饱餐我们的大

腿和手臂,拿我们的躯体去喂他们关养的豹、狮子和各种蝰蛇,让

它们把躯体狼吞虎咽地吃掉,为此他们早两天就不给它们喂食了;

他们还说,我们将无法享用我们手中的黄金和全部布匹;还说要把

那些跟我们在一起的特拉斯卡拉人关进笼子喂胖,然后慢慢拿他

们的身体祭神。他们咬牙切齿地要我们把蒙特苏马王交给他们,

还提了其他一些要求。夜间的情况仍然如此,他们打唿哨,呐喊,

掷投枪、石弹,放箭,片刻不停。

翌日天刚破晓,我们祷告天主之后,便从住所推出塔形战车,

用大炮、火枪、弩弓开道,骑兵也冲杀几阵。尽管我们杀死他们不

少人,却丝毫不能使他们后撤;他们比前两天打得更顽强更猛,而

且来了更多武士。我们也下定决心,哪怕付出全体的生命作代价,

也必须把我们的塔形战车推进到巍峨的维奇洛沃斯神庙。
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我不详述他们在一所设防坚固的房屋内猛攻我们的经过,也

不详述他们击伤马匹的情景;当时我们的骑兵发挥不了作用,因为

每当骑兵冲入武士队伍,要冲垮他们时,他们立即射来无数箭矢,

掷来无数投枪和石弹,尽管骑兵全身披甲也无济于事;即使骑兵追

上去,墨西哥人也会从水渠和湖里逃命,而且那些地方还造有抵挡

骑兵的其他工事,另有许多印第安人立即用很长的矛枪把骑兵扎

死。于是,骑兵的威力一丁点也施展不出来。

焚烧或捣毁房屋的办法也徒劳无益,我已说过,因所有房屋均

建于水上,且房屋之间都用吊桥相通,泅水过去十分危险,屋顶上

又有无数大小石块和防御工事,冲上去只会送命。我们倒是点着

了几所房屋,但每所房屋即使烧上一整天,也不可能烧到另一所房

屋去,因房屋都建于水中,彼此不相毗邻,且屋顶又无其他易燃物。

我们终于推进到他们巍峨的神庙,此时突然有四千多墨西哥

人登上神庙,带着长矛、石块、投枪,早已守在上面的武士队伍不计

在内。他们的抵抗使我们长久攻不上去,塔形战车、大炮、弩弓、火

枪都无济于事,骑兵也一样,因庭院全用大石板铺成,极其光滑,马

匹虽想冲击,可四个蹄子一踩上石板就滑倒。我们的炮击断送了

他们十至十五条性命,我们的剑劈矛扎和骑兵冲杀又击毙他们许

多人,尽管如此,他们仍坚守台阶,不让我们攻上去;另有许多敌人

从两侧夹攻,使我们无法攻上巍峨的神庙。我们齐心协力猛攻猛

打,扔掉业已毁坏的塔形战车,终于攻上神庙。

此次战斗中,科尔特斯一如往常,表现得十分勇敢。我们在这

场鏖战中打得何等激烈啊! 我们人人血流如注,个个浑身是伤,还

有一些人不幸阵亡,见者莫不感到惊心动魄。我们凭靠天主指引,
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